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The article is the result of a study that discusses the survival of Wolio
language in adolescence in Baubau City. The focus of this study is adults
aged between 17-20 years. As for the domain of the question is the family,
association, education, government, transactions, neighbors, religion, culture,
art. In this research, the approach used is the sociolinguistic approach. In this
case, the approach (approach) of sociology, namely the study of language in
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1. Introduction

Wolio language is one of the regional languages that have a wide usage area, the local language is not only
used by the community in the palace, the surrounding community such as certain areas in the city of Bau-Bau
able to speak Wolio. People in the area often use Wolio language as a native language whose speakers include:
Bau-Bau, Gu, Batauga, Mawasangka, Wangiwangi, Kaledupa, Tomia, and Binongko (Kasseng, et.al, 1987: 8). In
addition to the use as a major communication tool in everyday life, Wolio language is also used in various
activities, for example in marriage ceremonies, traditional ceremonies, and the process of buying and selling in
traditional markets. Thus in those areas, Wolio language has a quite important function. Given its important
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function, it is natural that the language Wolio needs to continue to be fostered and developed with coaching
efforts intended for people speakers of Wolio language properly and correctly. Through the development
activities are expected Wolio language to function properly with the rhythm of the development of the user
community.

Wolio language still plays a role and has an important position in the community of its citizens. Therefore, the
language of Wolio needs attention, maintenance, and guidance, especially in the business of development and
development of Indonesian language in general and the development of linguist theory in particular. In the
explanation of the 1945 Constitution article 36 states that the local languages are still used as a liaison that is
alive and nurtured by the state because the languages are part of a living Indonesian culture.

As a cultural element that lives and has a special role in the ethnic group concerned, the local language
becomes the main source of vocabulary emphasis in Indonesia as an introduction and early coaching,
maintenance, and development of Wolio language at the primary school level as local content subjects.

Research Methods
Concept and Theory

Sociolinguistics is a branch of interdisciplinary linguistic science that is a combination of sociology and
linguistics. As we all know, sociology is the study of how society takes place, takes place, and persists. While
linguistics is a field of science that studies the language. Simply put, sociolinguistics can be interpreted as a field
of interdisciplinary science that studies the language in relation to the use of that language in society.

Sociolinguistics is a branch of interdisciplinary linguistic science that is a combination of sociology and
linguistics. As we all know, sociology is the study of how society takes place, takes place, and persists. While
linguistics is a field of science that studies the language. Simply put, sociolinguistics can be interpreted as a field
of interdisciplinary science that studies the language in relation to the use of that language in society.

The term sociolinguistic it self-emerged only in 1952 in the work of Haver C. Currie which suggests the need
for research on the relationship between speech behaviors with social status (Dittmar 1976: 127). This applied
sociolinguistic science provides knowledge of how to use language in certain aspects or social terms. Fishman, a
sociolinguistic expert who has a very large share in sociolinguistic studies, says that the question in
sociolinguistics is "who speak, what language, to whom, when, and to what end". The variety of languages that
exist in society is created because of social differences in society. Language in sociolinguistic science is not
approached to the extent of language as in general linguistic science but is approached as a means of interaction
or communication in human society.

A research method in this study the approach used is the sociolinguistic approach. In this case, the approach
(approach) of sociology, namely the study of language in the social context, which is studied is the behavior of
groups rather than individual behavior (Sudaryanto, 1993). Furthermore, in collecting data used survey method,
namely research methods to collect and analyze social data through questionnaires or questionnaires are very
structured and detailed with the aim of obtaining information from a large number of respondents who are
considered representative of the population. In the meantime, the technique used was survey gquestionnaire
technique using semi-open questions (still possible additional answers). Questionnaires (questionnaires) are
prepared first based on the problems and objectives to be achieved in this research. The questionnaire was then
shared with the respondents. Respondents filled out questionnaires without mentioning names with the
expectation of respondents being honest and open did not hesitate and did not feel afraid to fill out and answer
questions in the questionnaire. Questionnaires that have filled the respondents into data that is ready to be
processed (Astar et al., 2003) and data are analyzed quantitatively.

Language is one of the most distinctive features of humanity that distinguishes it from other beings (Nababan,
1984: 1). Traditionally language is a tool for interacting or a means to communicate, in the sense of a tool for
conveying thoughts, ideas, concepts or feelings (Chaer and Agustina, 1995: 19). Thus, the most basic language
function is a communication tool, ie as a means of intercultural communication and a tool for conveying the
mind.

Language comes and develops with its speaker community. In its development, language always experiences
a variation of usage. Language variation is a form of change or difference from various linguistic manifestations,
but not against the rules of language (Ohoiwutun, 2007: 46). Language variation occurs in the linguistic system
itself and outside the language system. Language variation is caused by the existence of social interaction
activities conducted by the community or a very diverse group and because of its honhomogeneous speakers. In
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addition, the variation of language in the community is influenced by social interaction activities conducted by a
very diverse society (Chaer, 2004: 62).

Speakers of language use language to convey ideas, ideas, and opinions in various ways and opportunities.
Different speakers cause the form of language varies greatly.

Nababan (1991: 14) suggests that variations of language with respect to its use, its use or function is called
functional, variant or register. Such variations are typically discussed in terms of their field of use, style, the
degree of formality and means of use. Language variations based on the usage field concerning the language it is
used for what purpose or a particular field. Variations of language that exist in the speech community can be
distinguished by the speaker and its use. Based on the speaker includes who use the language, where he lives,
how his social position in society, what gender, and when the language is used. Based on the user means, what
language is used for what, in what field, what path and tool, and how the situation is formal.

Indonesian society is a bilingual or bilingual society, which is a society that uses two languages in
communicating. In the process of communication, Indonesian people master the Indonesian language as a
national language in addition to their respective regional languages. Both languages are sometimes used in
everyday life simultaneously, both orally and in writing. Such situations allow for variations in language. The
variation of language can be seen in the use of Indonesian language which is inserted by the vocabulary of
regional language

In analyzing the data is done by calculating the percentage following the calculation of Muhajir (1979), that is
a calculation based on the number of incoming answers. The consideration is that each question may not be
answered by the respondent. The percentage will be presented in two digits behind the comma. After analyzed,
the data in this study are arranged in table form. Arrangement in tabular form or tabulation is an advanced stage
in a series of data analysis process (Koentjaraningrat, 1993). Incoming data was first recorded, then adjusted to
the groupings that have been done then drawn in the combined numbers used as the basis of the analyst. From the
results of data processing will show certain trends that are then incorporated into tabulation tables and graphs.
The result of the tabulation of social identity factors such as ethnicity, age, gender, education level and socio-
economic background of respondents.

Relating to the measurement scale in analyzing the data in this study used the scale of nominal, ordinal,
interval, and ratio (Nasution, 2007). In this case, the nominal scale is limited to the label given to the categories
of sex, age, family status, occupation, education, place of birth, the identity of the respondent, length of stay,
tribal status. Meanwhile, the ordinal scale in this study contains the understanding of the level, which is related to
the age group of respondents. Furthermore, the interval scale in this study is a quantitative classification of the
object of research, in this case, researchers want to examine whether the Wolio language is still survived or not
survive. As for each question (indicator) contained in the questionnaire given to the respondents answered by
using answer choices: Respondents still use the language 1. Wolio language, 2. Languages Other Areas, 3.
Indonesian Languages, 4. Foreign Languages. Then, a standardized assessment was made in the form of intervals,
namely:

a) If the respondent answers using Wolio language percentage 51% - 100% considered that the language

Wolio still survive.

b) If the respondent answers using Wolio language percentage 0% - 50% is interpreted Wolio language does
not survive. For more details, in calculating the survival or absence of Wolio language in Baubau City is
used by calculating the median or median value, which is calculated from half the number of respondents.
The highest value is calculated from the middle and above values and the lowest value is calculated from
the middle to the lowest (Sujana 2001: 138). For example, the number of respondents is 60 (100.00%)
then the formula used is 60 (100.00%): 2 = 30 (50.00%), then the number of respondents 0--30 or
<50.00% meaningful language Simalungun not survive while the number of respondents 31-60 or>
50.00% meaningful Wolio language still survive.

3. Results and Analysis
To know the function and position of Wolio language are based on the use of language domains such as
family, neighbor, education, government, transactions, association, work. Based on the number of respondents
youth group consists of 10 respondents and divided into 5 women and 5 men and obtained answers about the use
of language respondents Wolio in these areas

Ino, L., Dinar, S. S., Yunus, -, & Harmin, -. (2017). Survival Wolio language in adulthood in Baubau City:
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a) Family domain

In the family domain as much as 10 respondents (100.00%) using Wolio language when talking to his
grandfather. It can be seen in table 1 below.

Table 1
Adult Groups when talking to Grandfather (N = 10)

No Language Frequency %
1 Wolio 10 100
2 Other regions 0 0
3 Indonesia 0 0

Foreign 0

Total 10 100

Meanwhile, all respondents (100.00%) speak Wolio if talking to the grandmother of the respondent. The data
can be seen in table 2 below.

Table 2
Adult Groups when talking with Grandmother (N = 10)

No Language Frequency %
1 Wolio 10 100
2 Other regions 0 0
3 Indonesia 0 0

Foreign 0

Total 10 100

Furthermore, 9 respondents (90.00%) use Wolio language when talking to father and 1 respondent (10.00%)
using the Indonesian language. It can be seen in the following table 3.

Table 3
Adult Groups When Talking With Father (N = 10)

No Language Frequency %
1 Wolio 9 90
2 Other regions 0 0
3 Indonesia 1 10

Foreign 0

Total 10 100

Of the ten respondents, 9 respondents (90.00%) talked with their mother dominantly using Wolio language

and only 1 respondent (10.00%) using the Indonesian language. Furthermore, the data can be seen in the
following table.

Table 4
Adult Groups When Talking With Mother (N = 10)

No Language Frequency %
1 Wolio 9 90
2 Other regions 0 0
3 Indonesia 1 10

Foreign 0

Total 10 100
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Furthermore, from 10 respondents as many as 9 respondents (90.00%) when talking with their mother
dominant use Wolio language and 1 respondent (10,00%) use the Indonesian language. Furthermore, the data
can be seen on Furthermore, from 10 respondents as many as 9 respondents (90.00%) when talking with their
mother dominant use Wolio language and 1 respondent (10,00%) use the Indonesian language. Furthermore,
the data can be seen in the following table.

Table 5
Adult Groups When Talking to You (N = 10)

No Language Frequency %
1 Wolio 7 70
2 Other regions 0 0
3 Indonesia 3 30

Foreign 0
Total 10 100

Adult group of 10 respondents only 3 respondents (30.00%) using Indonesian language and 7 respondents
(70.00%) using Wolio language. The next adult group if the respondent talked with the husband/wife, from 10

respondents it turns out that only 8 respondents are married and 2 respondents are not married. Table 6 below
illustrates the above data.

Table 6
Adult Groups When Talking With Husband / Wife (N = 8)

No Language Frequency %
1 Wolio 7 87,5
2 Other regions 0 0
3 Indonesia 1 12,5

Foreign 0
Total 8 100

Adult group of 10 respondents taken in this study, 2 respondents unmarried, 2 have not had children. So
respondents in the family realm if talking to children only 6 respondents. Adult group of 10 respondents taken
in this study, 2 respondents unmarried, 2 have not had children. So respondents in the family realm if talking
to children only 6 respondents. See table 7 below.

Table 7
When Talking With Children (N = 6)

No Language Frequency %
1 Wolio 4 67
2 Other regions 0 0
3 Indonesia 2 33

Foreign 0
Total 6 100

The adult group when talking with their children, 4 respondents (67.00%) of 4 respondents using Wolio
language and 2 respondents (33.00%) using the Indonesian language while 4 respondents did not answer
because they have not had children and some have not married. Based on table 60, it can be seen that the
percentage of Wolio language use in the adult group of Wolio tribe in the family domain is 100.00% or 10
respondents, table 22 percentage of Wolio language also 100.00% or 10 respondents and table 23 percentage
of Wolio language usage 90 family , 00% or 9 respondents table 24 percentage of Wolio language use seen
90.00% or 9 respondents table 25 percentage of Wolio language use 90.00% or 9 respondents table 26
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3.

percentage of language use Wolio 90.00% or 6 respondents and in tables 27 percentage of Wolio language
usage is 50.00% or 2 respondent then cumulatively can be concluded the use of Wolio language in adult
group in family area is 100,00% + 100,00% + 90,00% + 90,00% + 70, 00% + 87,5,00% + 67,00% = 604,50%:
7 = 86,00% or equal to 9 respondent, and 14% or 1 respondent use Indonesian language. Thus, this is an
excitement for the dominant Wolio ethnic group of respondents still using the Wolio language in the family
realm, because the last language defense exists in the family realm. Similarly, the level of tendency is at a
high level.

With a high level of tendency ranging from 76-100%. Wolio language usage in this area Wolio language
is still functioning well because it is still used as a means of communication widely in the tribe Wolio and its
position are still quite good because this language is still used as a language of instruction and also used as a
communication tool in the family.

Intercourse Sphere

Table 8
Use of Wolio Language in the Interwoven Area (N = 10)

Z
o

Event language BW % BDL % Bl %
Talk to my fellow friends 9 90 0 1 10
Talk to a friend not tribe 0 0 10 100
0
0

Talk to my old tribe 10 100 0 00
Talk to the old one not tribe 1 10 0 9 90
Talk to your youngest 80 80 2 20
Talk to the young, not my tribe 0 00 10 100

OO~ WN

Based on the answer given in table 8 above, the adult group in the social realm when talking to fellow friends
still maintains the Wolio language that is as much as 9 respondents (90.00%), Indonesian (10.00%) or 1
respondent, and when speaking to friends not tribe 10 respondents (100.00%) No respondents use the
Indonesian language and use other regional languages. Respondent of the adult group when talking with older
and 10 respondents (100.00%) still using Wolio language, and if communicating with older and not tribe 1
respondent (10,00%) using Wolio language, 9 respondents (90, 00%) using the Indonesian language. The
good thing is the percentage when talking to the younger 8 respondents (80.00%) in communicating using the
Wolio language and only 2 respondents (20.00%) using the Indonesian language while talking to the younger
and not tribe 10 respondents (10.00%) using Indonesian and other languages without other languages. In
general, the use of Wolio language in the social sphere in the adult group when talking to the tribe is 90.00%
+ 100.00% + 80.00% = 270.00%: 3 = 90.00% or if made based on the number of respondents is 90, 00% /
100.00% X 10 respondents = 9 respondents while the use of Indonesian language is only 10.00% or if made
the number of respondents is 10.00% / 100.00% X 10 respondents = 1 respondent.

With a high level of tendency ranging from 76-100%. Wolio language usage in this area Wolio language
is still functioning well because it is still used as a means of communication widely in the tribe Wolio and its
position are still quite good because this language is still used as a language of instruction and also used as a
communication tool in the family.

The domain of work

Table 9
Use of Wolio Language in the Occupational Sphere (N = 10)

No Events BW % BDL % Bl %
Talk to my favorite friends 8 80 0 0 2 20
Talk to a friend not tribe 1 10 9 90
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In the domain of work intensity use, Wolio language is high enough from 10 respondents as many as 8
respondents (80.00%) still using Wolio language with friends and only 2 respondents (20.00%) use
Indonesian language and 1 respondent (10.00%) using other regional languages. In the realm of work
intensity use, Wolio language is high enough from 10 respondent’s as many as 8 respondents (80.00%) still
using  Wolio language  with  friends and only 2 respondents  (20.00%) use
With a high level of tendency ranging from 76-100%. Wolio language usage in this area Wolio language is
still functioning well because it is still used as a means of communication widely in the tribe Wolio and its
position is still quite good because this language is still used as a language of instruction and also used as a
communication tool in the family.

The domain of Education
All the respondents are no longer in school, so the adult education group does not exist.

Governmental Sphere

Table 10
Use of Wolio Language in the Governmental Sphere (N = 10)
No Usage BW % BDL % Bl %
1  Electricity payments are recognized and tariff 7 70 3 30
2  Electricity payments are recognized and not 2 2 8 80
tariffs

In the domain of government the use of Wolio language on electricity payments and others recognized and
tribe tend not dominant, from 10 respondents only 7 respondents (70.00%) using Wolio language and 3
respondents (30.00%) using the Indonesian language in communicating with the tribe, while the use of Wolio
language on electricity payments and others are not recognizable and not tribe use very low wolio language
that is only 2 respondents or 20% of 10 respondents. With a moderate tendency level ranging from 51-71%.
Wolio language usage in this area Wolio language still works well because it is still used as a tool of
communication widely in the tribe Wolio and its position are still quite good because this language is still
used as a language of instruction and also used as a communication tool in the family.

The Domain of Transaction

Table 11
Wolio Language Usage In the Transaction Area (N = 20)
No Event language BW % BDL % BI %
1 With my fellow driver 8 80 2 20
2 With driver not tribe 1 10 0 0 9 90
3 Shopping at my tribe stalls 8 80 0 0 2 20
4 Shopping in the shop is not tribe 1 10 0 9 90
5 Shopping at fellow market 8 80 0 2 20

In the domain of Wolio language speakers transactions when talking to angkot and tribe drivers, 8
respondents (80.00%) use Wolio language to pay their fare with angkot driver, and only 2 respondents
(20.00%) use the Indonesian language. With the angkot driver and not the respondent 1 respondent using
Wolio language and 9 respondents using the Indonesian language. And in doing the transaction in the stall
and the 8 respondents (80.00%) still use Wolio language, 2 respondents (20.00%) using Indonesian, and make
transactions with no tribe 2 respondents (10.00%) using the language Wolio 9 respondents (90.00%)
Indonesian language. While shopping in the market 7 respondents (80.00%) using the language Wolio and 2
respondents (20.00%) using the Indonesian language.

Overall, based on quizononer data that is shared with the respondents using Wolio language in the adult
group and in the realm of the transaction is 80.00% + 80.00% + 80.00% = 240.00%: 3 = 80.00% or if made
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based on the number of respondents is 80.00% / 100.00% X 10 respondents = 8 respondents while 20.00% or
if made the number of respondents based on the number of respondents 20.00% / 100.00% X 10 respondents
= 2 respondents using the Indonesian language.

With a high level of tendency ranging from 76-100%. Wolio language usage in this area Wolio language
is still functioning well because it is still used as a means of communication widely in the tribe Wolio and its
position are still quite good because this language is still used as a language of instruction and also used as a
communication tool in the family.

7. The Domain of Neighboring
The use of Wolio language in the neighboring domain and in the adult group based on questions given
obtained answers as shown in the following table:
Table 12
Use of Wolio Language in Neighboring Areas (N = 10)
No  Event language BW % BDL % BI %
1 Language used with my fellow 9 90 9 90
neighbor
2 Language used with neighbor not 1 10 9 10
tribe
3 Language used in  residential 10 100
environment
In the neighboring domain of ten respondents, when communicating with neighbors 9 respondents (90.00%)
using Wolio language when interacting with neighbors, only 1 respondent (10.00%) using the Indonesian
language, while in association in the neighborhood of all respondents or 20 (100.00%) use the Wolio
language if communicating with neighbors. From the data of table 31 in the neighboring sphere in the adult
group using the Wolio language with the tribe Wolio is 90.00% + 100.00% = 190.00%: 2 = 95.00% or if
made based on the number of respondents is 95.00% / 100.00% X 10 respondents = 9 respondents and only
10.00% or equal to 1 respondent using Indonesian language when talking to my tribe. With a high level of
tendency ranging from 76-100%. Wolio language usage in this area Wolio language is still functioning well
because it is still used as a means of communication widely in the tribe Wolio and its position is still quite
good because this language is still used as a language of instruction and also used as a communication tool in
the family.
8. The domain of religion, social, culture and art
The use of Wolio language in the religious, social, cultural and art realms of adult groups based on
questionnaires divided to respondents and based on the following questions:

a) What language do you use when talking to your fellow Wolio tribes overseas?

b) What language do you use when in prayer?

¢) What language do you use in telling your friends everyday life?

d) What language do you use when in art activities?

What language do you use when in a cultural activity
Based on the questions above obtained the answers as in table 13 below.
Table 13
Language Usage In the domain of religion, social, culture, and art (N = 10)

No Language event BW % BDL/asing % BI %

1 Fellow tribe overseas 8 80 2 20

2 Praying 4 20 3 30 3 30

3 Daily Habits 9 90 1 10

4 In the arts Cultural activities 8 80 2 20
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In the realm of religion, social, culture, and art the use of Wolio language also looks very dominant from ten
respondents as much as 8 (80,00%) of respondents use Wolio language when they talked to each other and
only 2 respondents (20.00%) using Indonesian language , and if praying 4 respondents (40,00%) still using
Wolio language, and 8 (80,00%) using Indonesian language. At Daily Habit 9 respondents (90.00%) use
Wolio language and only 1 respondent (10,00%) use the Indonesian language. In the arts and cultural
activities 8 respondents use the language Wolio and 2 respondent using the Indonesian language Based on
table 20 it can be concluded that Wolio teenagers who use the language Wolio in the realm of religion, social,
art, and culture 80.00% + 40.00% + 90, 00% + 80% = 290.00%: 4 = 72.50% or if taken based on the number
of respondents is 72.50% / 100.00% X 10 respondents = 7 respondents and in communicating with their tribe
using Indonesian language only 28.50% or if made based on the respondents is 28.50% / 100% X 10
respondents = 3 respondents.

With a moderate tendency level ranging from 51-75%. Wolio language usage in this area of Wolio
language still works well because it is still used as a tool of communication widely in the tribe Wolio and its
position is still quite good because this language is still used as a language of instruction and also used as a
communication tool in the family.

Based on the data analysis above the use of Wolio language in the seven domains before (the family realm
seen 86.00% or 9 respondents adults Wolio majority still use the language Wolio in the family realm, 14.00%
or 1 respondents use the Indonesian language, in the domain of social use percentage Wolio language in the
adult group is 90.00% or 9 respondents and the use of Indonesian 10.00 or 1 respondent in the realm of work
percentage of Wolio language usage in the adult group is 80.00% or 8 respondents Indonesian language usage
30.00% or 3 of respondents, in the domain of government the use of Wolio language from 10 respondents
only 8 respondents (80.00%) using Wolio language in government area and 2 respondents (20.00%) using the
Indonesian language when talking with fellow friends and on the domain of language usage transactions
Wolio around 95.00% or 9 respondents and 15.00% or 1 respondent use Indonesian language if transacted
with my tribe. 90.00% or 9 respondents use Wolio language if it is related to the tribe and only 10.00% or 1
respondent uses the Indonesian language when talking to my fellow friends. In the realm of religion, social,
and everyday life as much as 72.5% or 7 respondents use the language Wolio and only 27.5% or 3
respondents use the Indonesian language. Then the average number and percentage of Wolio and Indonesian
language usage in all domains in the adult group is the sum of all percentages divided by the number of
domains.

The formula used is X = XX n
2 X = total number of percentages in all domains

n = number of domains

X =average

The percentage and respondents of Wolio language users in the adult group are:

(86.00% + 90.00% + 80.00% + 70.00% + 80.00% + 95.00% + 72.5% = 573.5: 7 = 82%) 82.00% X 10 =8
respondents Number of percentage and respondents of language users

The number of percentages and the respondents of Indonesian users in the adult group is: (14.00% + 10.00%
+20.00% + 30.00% + 20.00 = 94%: 5 = 18.8%) 18 , 8.00% X 10 = 2 respondents

Table 14
Conclusions of Language Usage in Adult Groups (N = 10)
No Languages Wolio Languages Other languages Indonesian
1 80% 0 20%

Round Diagram Wolio language usage in adolescent group N = 10

Ino, L., Dinar, S. S., Yunus, -, & Harmin, -. (2017). Survival Wolio language in adulthood in Baubau City:
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B

= bahasa wolio = bahasa Indonesia

Figure 1. Spherical Diagram of Wolio Language Use in Adult Groups Information:

a. Percentage of language use Wolio 0.00% - 50% interpreted Wolio language does not survive.

b. Percentage of language usage Wolio 51% - 100% interpreted Wolio persisted language
Based on the data in the table above can be interpreted that the defense language Wolio in the adult age
group is still implemented. It shows the percentage of use of Wolio language in the adult group still
survive, ie 80.00% or if taken based on the number of respondents is, 80.00% / 100.00% X 10 respondents
= 8 respondents. It is said to survive is the basis of measurement scale in calculating the survival or
absence of Wolio language in the adult group is used with the measurement scale by calculating the
median or median value, which is calculated from half the number of respondents. In the adult group of
respondents there were 10 (100.00%) then the survival of the Wolio language was measured by the
formula 10 (100.00%): 2 = 10 (50.00%), then <10 (<50.00%) meaningful Wolio did not survive and vice
versa> 10 (> 50.00%) meaning Wolio language still survive. In this group of 10 respondents, as many as 7
respondents or 70.00% using Wolio language in interacting with his tribe and this shows that the language
Wolio still survives in the adult group.

To know the tendency of usage of Wolio language, the following criteria are made.
76-100% high trend rate;
51-75% moderate trend rate;
26-50% low trend rate;
25% down has no language tendency

Based on the above criteria, the adult group of wolio language showed a high tendency that 80% of
respondents still functioned the language of wolio in talks every day. This can mean that the language of
wolio is still functioning and still have a position in the community or respondents Wolio language users. It is
very encouraging but still also watch out not to be in the future will come wolio language will decrease its
use. With a high level of tendency ranging from 76-100%. Wolio language usage in this area Wolio language
is still functioning well because it is still used as a means of communication widely in the tribe Wolio and its
position are still quite good because this language is still used as a language of instruction and also used as a
communication tool in the family.

4, Conclusion

Based on the results of the analysis showed that in the category of adolescents and adults the tendency of the

use of Wolio language is in the category of being even though on the side of survival still survive. This is seen in
the use of the second Wolio language of this category is only 70%, while the use of Indonesian language 20%
and other regional languages 10%. Wolio language in the category of parents both defense and the tendency of

ULLC

Vol. 3, No. 6, November 2017, pages: 1~13



JLLC ISSN: 2455-8028 11
usage is still quite high. This can be seen in the use of Wolio language as much as 80%, Indonesian 10% and
other regional languages 10%.
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